
CD QUADRO FRONTALE 	 A1 A2 
A = Sele tto re re lat iva seole tempi 
B = Regolozione dei ri la rde 
C ~ led: 

- intermittenIe lento: olimenlozione ON, rele O FF 
. intermittenie veloce: o limenfozione ON, 
temporizzaziane in corso, rele O FF 

tc~~~1l 	 @@ 

~ fisso: a limenlazione ON, rele ON 
D = SeleHore rola tivo funzioni 

CMFR-66 
A ~ 

CD l EMPORIZZATORE MODULARE MUlTIFUNZIONE 
Montaggio su barm 35 mm (EN 60715) 

@ 	 MODULAR TIMER, MULTI-FUNCTlON 
35 mm roil mount (EN 60715) 

CD RELAIS lEMPORISES MODULAIRES 
Montage sur roil 35 mm (EN 60715) 

([;, MULllFUNKTIONS ZEITRELAIS 
Für Montageschiene 35 mm rEN 60715) 

® 	 TUDRELAIS, MUlTIFUNCTIE 
Voar 35 mm railmontage (EN 60715) 

er TEMPORIZADOR MULTIFUNClON 
Montaie en carril 35 mm (EN 6071 5) 

CD TEMPORIZADOR MODULAR 
Montagem em trilho DIN 35 mm (EN 60715) 

@ 	 FRONTVIEW B-L~A = Ti me sco les rolary selec tor 

B = Time se!ling 

C ~ led: 


-slow blinking : supply ON, r.lay OFF 0000 
- fosl blinking: ,upply ON, liming in progress. reloy OFF 
-continou>: ,upply ON, reloy 0 

o • FUl'lclions rolory seleclar 	 D ~ 

c

1
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CD TABLEAU FRONTAL 
A ~ Selecleur rolo lif pou r echelle de lemps 
B ~ Reg loge lemporisa lion 
C ~ led: 

~cl i g nolemenl lenl: a limentation ON, relais O FF 
-dignolement rapide: alimentation ON, 
temporisotian en cau rs, relais OFF 

-fixe: olimentatian O N, relais ON 
D = selecleu( rotoliF des fonctions 

9 
12 ... 240 V AC (50/60 Hz) / oe 
U m;n ~ 10.8 V AC / DC 
Umax ~ 265 V AC / DC 

1 (-10 . .. +5 0)'C 

------­
-=­ 16 A 250 V AC 

Pmox 4000 VA 

CD Duralo minima cl' impulso 

@ Minimum control impulse time 

® Duree minimum de I'impulsion 

® ,inim"le Impd,douer 50 ms 

® M inimale impulsduur 

® Duroc..o n mir.i mo dei itnpl)lw 

CD Du ro~öo minima de impulso 

CD Te mpo di riasseNa 

:.@ R COVei y ti me 

Cf) Temps de reormemenl 

® Wiedorbereilschofts.d o uer ,;50 ms 

Herslell ijd 
'E1 TI.mpo de rc,lcbleetmienlo 

CD Tempo de reslablec imenlo 

® 	 FRONTANSICHT 
A ~ Zcil!ocreichs-Wohlschaber 
B = Zeileinsle/lung 
C ~ LED: 

-langsam blinkend: Betriebsspannung liegt on, 
Ausgangsrelais nicht erreg t 

-Schnell blinkend: Belriebssponnung liegion, 
Ausgongsrelois nicht erregl, Zeil lö uH 

-Dauerli chl Betrie .ssponnung li egt on , 
Ausga ngsfelais eingescholtet 

D = Funktions-Wahlsehalter 

® 	 FRONTAANZICHT 
A = Tijdbereik-keuzeschakelaar 
B ; T1 jdinslell ing 
C ~ led: 

- longzoom knipperend, voeding MN, relois UIT 
. Snel knipperend, voeding MN, li jd locpl, reloi, UIT. 
- Brandl eonlinu, voeding MN, re la is MN 

D = Fu nCliekeuzesehokelaor 

® 	 VISTA FRONTAL 
A = Seleelor rolcliva de escola de hempos 
B -. Reguloci6n del rolerdo. 
C ~ l ed: 

- it'1lermi lencio lenlo: ahmenlacion ON, rele OFF 
. inlermileneio rapido : olimentGci6n ON, 
lemporizocion en curso, re!e OfF 

. ~i o: olimentocien ON, rele ON 
o = Seleelar ralativa de funcion 

® 	 VISTA FRONTAl 
. 	A ~ Selelor de escolos de lem po 


B = Regulogem de tempo 

C ~ l ed: 


- intermilencia lento: alimenlo~Cia presenle, rele desligado 
- intermilencia rapida: alimenta~Cio presenle, lempori zador 
em cu rso, rele desligado 

-Fixa: oIimen ta~Cia presente, rele ligada 
D = Seletar ralaliva de fun<;:Cies 

CD Schema di collegomenlo senzo START esterno 
@ W iring diagrom w ilhout signa l START 

CD Sc hema de raccordemenl sans START ex lerne 
® Ansleuerung über Sla rikoniakt in der Zuleitu ng 

® Aanslui lschema zander externe START 
® Esquemos de conexiOn. Sin START ex lerno 

CD Esquemo de liga,oo sem START exlerno 

18 15 16 

CD Schema di co llegamenla con START esterno 
@ W iring diogram w ith signal START 

CD Schema de roccord emenl avec START extern e 
® A nsleuerung ober Starlkonlakl in der Sieu erieilung 

® Aansluilschema mel exlerne START 
® Esquemos de canexien. Con START exlerno 

CD Esquema de ligo,oo cam START exlerna 

N/- U+ 

,1h~ , 

: A2 A1 81 : 

!-6-U-i 

18 15 16 



CD ATTENZIONE: le funzioni devana essere impaslale prima di olimenlare illemporizzalare CD SCAlE TEMPI 
@ WARNING: funclians scale must be sei befare energising Ihe limer @ TIME SCALES 
Cf) AmNTlON: fes (onclions doivent iHre ,orogrommees Qvanl dfalimenfer le relais femporise CD PLAGES OE TEMPS
® HINWEIS: Dos Einslellen und der Wechsel der Funklion isl nur im belriebsspannungsfreien ® ZEITBEREICHE

Zusland möglich 
® TUOBEREIKEN® OPMERKING: fune/ie vaor hel inschakelen von de vaedingsspanning inslellen 

® ATENClON: Jas funciones se tienen que sefeccionor on/es de olimenfor el temporizodor ® ESCALA OE nEMPO 

CD ATEN(:ÄO: os fun<;öes devem ser pragramodas onles da alimenlo<;öo da lemporizador CD ESCALAS OE TEMPORIZA~ÄO 

O,l ... 21o 1 ... 20 s 0,1 ... 2 min ' ... 20 min 0,1...2" 

CD CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO 
11 limer, in eonformita 0110 Diretlivo Europea sulla EMC (89/336/CEE), possiede un 
olto livel lo di immunila doi dislurbi sie irradiali ehe condoNi, malta superiore ci requisiti 
previsli dollo Normo EN 618 12-1. TuHovio fonti lipo Irosformotor i, motori, eonloHori, 

C]) Funzioni senza START estemo. Start lramite conlcHo sull'olimenlozione jA 1)
C8t Without s;gnal START functions Slar! via eanlael in suppl y line (A I ) 
® Fondions Sens start externe . Demarrage 6 10 mise sous tension jA 1)
® Stortkontckt in der Zuleitung. Ansjeuerung über Siortkoniakt in der Zuleitung zu A I 

~ 
Functies zander externe START . Aons turing via startconlocl in de voed ingsleiding noor Al 

F. Sin START ex terno. Arronq ue 0 !roves dei conloclo de o limtJnloci6n (A 1) 
p Fun~Oes sem START externo.Slart alroves do alimenla<;öo da eonlato (A 1) 

Ritordo oll'eccilozione 
01 elay 
Retord Ö 10 mise sous tensjon 
nsprechverzögerung 

Verlroogd-<lpkamend 
Rel crco 0 10 eXcl lacion 
Atroso 6 opera~äo 

Ritorda po~onte olPeccilozione 
ON ?ulle 
Temporise " 10 mise sous tension 
ti nscholtwTKh~f 
Inschokel.wissend 
Relordo po~n e ° 10 excilacion 
Atroso opos aperoc;:öo 

InlermiHenzo simmetrica lNlZ!O ON 
Symmetri,ol recycling: ON s!ort 
Clignalanl sym~lrique depen ON 
j , plJlsgeh.e ~ - impulsbeg innend 
Knipperfunelie - impulsbeginnend 
!ntern'ulencio sitT"e'rico inicio ON 
lntermilencio simelriea inleio ON 

C]) Funzioni c.on START estemo. Slarl tromite cantaHa sul morsetta di controlla IB 1) 
~ External START functions . 510rt via eoolce: info conlrcl !ermlnol (B 1)
>K< Fonc.rions QVec Start externe. Demarroge por fermerure du contcet roccorde en (B 1) 

I
Stortkontokt in der Steuerleitung. Ansleuerung über Stor:kon takl in der Zuleitung zu B 1 

I Functies met externe START. Aonsturing via slorteonlocl in de sluurleiding noor B 1 
E Con START externo . Arranque 0 Iraves dei eanlaela de eantrol (B 1 J 
p Fun~öes eom START externo. Slarl alraves do eanlalo de canlrale [B 1) 

R.i lordo all'eceitazione e 0110 diseeci!ozione (s!orl esterno) 
S'gn,,1 ON and O FF deloy u I 

de 10 eommonde Isiart externe} e S ~ I ! I I j I IRetard 0 !'impulsion el 0 10 coupure ~ 

Ansprech- Rückf IIverzögerung c ----" I I 'I J I I J~' J 
Inschakel- en afvalverlragend I T I ....L.I I T 1:..r...J. T _> T _' 
RClord<> 0 10 exeilaeion y 0 10 desexeilac ion [DISPARO exlerno) -, r-r: ~ 
AlTaso 6 opera<;aa (opos START) 

Rilordo 0110 diseccilozione (al riloseia dei comondo) 
Signol O FF delay u 1 ~_.____ I 

R~tord 6 10 ~oupu re de 10 commonde ~ jE L2 
Ru,kfallvcrzogeru"g BE s I 

Verlraagd-ofvallend - ­ -I ~~ d 
Re!ardo 0 10 desexcikmcn (noneo asee.ndenle) ..lJ ~ tt u 
Atr<l sa 6 desopera<;äo (opOs START) 

R: ltardo possonle olPeccitozione {inslanloneo 01 comondo) 

Signal ON pulse . u ~~' ~~~~~~~~~~~~'~Tempori se 0 j'impulsion sur la commonde ~ ~ " I I I I I I 
Einscholtwisc.her rmit Impulsonsteuerung) DE ~-~ I I ' , 
I nschake~wissend (impulsvormer) I T I1 IL==-:J LI 

Relordo 0 10 dosoxcilacion (flcnca aseendenIe) ~ -!. ­ ~ 
Arooso opOs opero~äo (temporizo~öo simultaneo com START) 

-----------­------' 

in terruHori e relativ; covi di porenzo possono disturbore iI funzionamento dei dispositive 

Fino 0 donneggiorlo irreversibilmenle. Si roccomondo pertonto di limitore !o lunghezzo dei 
 I 
covi di collegomento e, se neeessorio, di proteggere il lemporizzotore con filtri Re, 

'loristori e scoricotori cli savrotensione 


@ WORKING CONDITIONS . 
In confarmity wilh Ihe Europeon Direel,ve an EMC (89/336/EEC). Ihe timer reloy has 0 

!evel of immunity, ogoir'ls! rodioted ond condueted disturbonces, censidero bly higher then 
req ui reme nls of EN 6 1 B12-1 standord. However, devices like tronsformers, motors, 
conloc!ars, switches ond power cobles moy couse disturbonces ond even domoge Ihe timer 
eleclronic circuil. For thai reason, Ine wiring cobles mus! be os snort os pass 'lble, ond. when 
necessary, the fimer sholl be prolec!ed by the relevont RC network, va,iSlor ar surge voHage 
protecto( 

CD CONDmONS OE FONcnONNEMENT 
le timer. en confarmM 6 10 direelive Eurapeenne sur 10 CEM [89/336/CEEJ, pass"de un 
niveou d'immunite oux perturbations oussi bien radionIes que eonduites tres superieur OUJl:. 

valeurs prevues par 10 Norme EN 61812-1 . Molgr. lout, des sources lelles que les 
transformateurs, moleurs, eontocleurs, eie ... de puissanee imporIanIe paurroienl perturber 
le fonctionnemenl et " 10 limite, endommoger le dispos itif. 1I esl canseille de limiter 10 
longueur des cables de raecord ement el , si necessaire, de proteger le relais tempori se 
ovec des filtres RC, varistors, el disposilif de mise 6 10 terre. 

® BETRIEBSBEDINGUNGEN 
In Übereinslimmung mit der EMV Direklive 89/336/EEC haben die Zeilrelo is einen 
Fest igkeit gegen eirtgekoppellen lmd !eitungsg!lbundenen $Iö rungen die hoher sind al s 
Anforderungen in der Vorsehrlh EN 6 ~ 81 2· 1 Unabhängig hiervon geben 'fronslormoforer. , 
Motoret'l, Schütze ulld sto rkst romführenoe le itungen Stärungen ob, dio d ie Elektronik des 
Zeit~elois zerstören konn. Aus. diesem Grunde sind du~ leitungen zu de n Ansch lösse n. A l, A2 
und B 1 so kurz wie mög ILch zu hollen. f all s efforderlich sind. dIe Zeit rcla ls mit ei ner 
enlsprechenden RCKombinolion , eine ;n Var istor oder einem Uberspon nungsschutz. zo 
besenallen 

@ BEDRUFSVOORWAARDEN 
In overeenslemming mel de EMC-riehll ijn 89/336/EEC hebben de lijdrelais een bepaalde 
immunileillegen uilgeslroolde en leidinggevoerde sloringen die hoger is dan de eisen 
volgens EN 61812-1 voorschrifl. Onofhonkelijk hiervon kunnen transformatoren, 
motoren, mogneetsehokeloors en sterkstroomvoerende leidingen sloringen ofgeven 
die de elektroniea von de lijdrelais verstoren. Op g rond hiervon dienen de leidinge n 
op oons!uitingen A l en A2 zo kort mogelijk le worden gehouden. Indien nodig kon op 
Al en A2 vo n hel tiidrelois een RC-combinolie, varistor of overspanningsbeveiliging 
worden oongeslolen 

® CONDICIONES OE FUNCIONAMIENTO 
~l lemparizador, de acuerdo con 10 Direcliva Europea sobre EMC (89/336/CEEL pasee 
un 0 110 nivel de inmunidod 0 las perfu rbodones, sec r) rodiodas 0 eon ducidos, mu y 
supe rior 0 los reqv;$iloS preViilos en 10 Norma EN 6 181 2·1 . Sin embargo, Fuen ](~s corno 
t~ onsfermodores, malerei, contodores, in1crruploles y cobles de potencio pveden 
oll erar el runclonamiento e induso danor irreversiblemente el dispositiva. Se recom ienda pcr 
tonlo limitor la longilud de cables d~ eccz ;< lon y si es necesorio, proteger el 
!emporizodor COn un lillro RC, vonstar, dp.:scargc dor de s.core!ension 

CD CONDIC;:ÖES DE FUNCIONAMENTO 
O limer, em eanformidode eom 0 Direliva Eurapeio sobre EMC (89/336/CE E). passui um 
olto nivel de imunidode oos disturbios seia rodiodos ou conduzidos, muilo superior oos 
requ isitos previslos na Normo EN 61812-1 Todovia, fantes do lipo Ironsformodo res, 
molares, conlolores, inte(ruptores e olguns cabo s de polencio podem alferar e ale 
donificor, irreve rsivelmen te, 0 funcionamento da dispositive . Recomen da-se, portonto, 
limitor 0 comprimento dos cabos de cone;<öo e, se necessorio, proteger 0 temporizodor 
com fillras RC, varistor, deseorregodor de sobretensöa 


